
SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS - DIE LOCK RING PLIERS
FOR HORNADY & LEE PRECISION

These machined aluminum split pliers are designed to loosen Redding dies when
screwed into the press. These pliers fit the die body lock ring, which frequently is
in a jammed fit with the die and the top of the reloading press. The smaller hole
fits the smaller knurled lock nut on top of the reloading die that locks down the
decapping assembly. The contoured fit of these pliers prevents the damage we
routinely see on lock rings from handloaders using adjustable pliers.

Attributes

Name: DIE LOCK RING PLIERS FOR HORNADY & LEE PRECISION
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749009918
Mfr. No.:
Style: Die Lock Rings/Wrenches
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 157mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SINCLAIR REDDING DIE
LOCK RING PLIERS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS! Diese Zangen sind
speziell für die Verwendung mit ReddingDies konzipiert, um eine sichere und effiziente Handhabung zu
gewährleisten. Bitte beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Werkzeug regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt
ist.
Achten Sie darauf, während der Verwendung geeignete Schutzausrüstung wie Handschuhe und Schutzbrille
zu tragen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich.
Bewahren Sie das Werkzeug an einem trockenen Ort auf, um Korrosion zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stellen Sie sicher, dass die Zangen korrekt auf den Sicherungsring des DieKörpers aufgesetzt sind, um ein
Abrutschen zu vermeiden.
Üben Sie gleichmäßigen Druck aus, um Schäden an den Zangen und dem Sicherungsring zu verhindern.
Verwenden Sie die Zangen nicht für andere Anwendungen als die, für die sie vorgesehen sind.
Achten Sie darauf, dass sich keine Hände oder andere Körperteile in der Nähe des Werkzeugs befinden,
während Sie es verwenden.
Vermeiden Sie es, mit den Zangen übermäßige Kraft anzuwenden, da dies zu Verletzungen oder Schäden
führen kann.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der Die in der Presse sicher installiert ist.
Überprüfen Sie, ob die Zangen sauber und frei von Schmutz sind.

Anwendung:

Setzen Sie die Zangen auf den Sicherungsring des DieKörpers.
Drücken Sie die Zangen zusammen, um den Sicherungsring zu lösen.
Verwenden Sie das kleinere Loch für die Sicherungsmutter oben am WiederladeDies.
Lösen Sie den Sicherungsring vorsichtig, um Beschädigungen am Die oder der Presse zu vermeiden.

Nach der Benutzung:

Reinigen Sie die Zangen nach der Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Zangen an einem sicheren und trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Werkzeugs ordnungsgemäß entsorgt werden, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Sicherheitsanliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die notwendige Unterstützung zu
bieten.

Bitte beachten Sie, dass die oben genannten Informationen im Einklang mit den EUVorgaben für Produktsicherheit
erstellt wurden. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität, und wir empfehlen Ihnen, diese Richtlinien sorgfältig zu
befolgen.
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SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Redding Die Lock Ring Pliers. These pliers are designed to assist in loosening
Redding dies that may be jammed in the reloading press. This safety instruction guide provides essential information
to ensure the safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always read and understand this safety guide before using the product.
Keep the pliers out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the pliers for any damage before each use. Do not use if damaged.
Use the pliers only for their intended purpose as described in this guide.
Store the pliers in a safe place when not in use to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is securely attached to the press before attempting to use the pliers.
Do not apply excessive force when using the pliers, as this may cause damage to the die or the pliers.
Avoid using the pliers on any other components that are not specifically designed for use with Redding dies.
Wear protective eyewear to safeguard against any potential debris or injury during use.
Keep hands clear of the operating area when using the pliers to prevent pinching or injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and materials. Ensure the workspace is clean and welllit.
Inspect the pliers for any signs of wear or damage.

Using the Pliers

Position the pliers around the die body lock ring.
Use the larger hole for the die body lock ring and the smaller hole for the knurled lock nut.
Apply a gentle, steady pressure to loosen the die. If the die does not loosen, reassess the position of
the pliers and try again.
Once the die is loosened, remove the pliers carefully to avoid any sudden movements.

After Use

Clean the pliers to remove any residue or debris.
Store the pliers in a safe location, away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the pliers responsibly at the end of their life cycle.
Check local regulations for guidelines on disposing of metal products.
Do not dispose of the pliers in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage of the Sinclair Redding Die Lock Ring Pliers, please refer to the product
packaging for contact information.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the Sinclair
Redding Die Lock Ring Pliers. Always prioritize safety and do not hesitate to seek assistance if needed. Thank you
for your attention and safe reloading practices!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Pinzas
de Bloqueo de Dies Redding

Introducción
Gracias por elegir las Pinzas de Bloqueo de Dies Redding de Sinclair International. Estas pinzas están diseñadas
para facilitar el aflojamiento de los dies Redding atornillados en la prensa. Este manual proporciona pautas de
seguridad esenciales, instrucciones de uso y detalles sobre el manejo y disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar las pinzas.
Mantén las pinzas fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona las pinzas antes de cada uso para asegurarte de que no presenten daños.
Utiliza las pinzas únicamente para el propósito para el cual han sido diseñadas.
Si experimentas algún problema o inseguridad al usar el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las pinzas en un área bien iluminada y ventilada.
No apliques fuerza excesiva al usar las pinzas, ya que esto puede causar daños tanto al producto como a ti
mismo.
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de grasa o aceite para evitar resbalones.
No uses las pinzas para aflojar o apretar otros tipos de componentes que no sean los dies Redding.
Mantén una postura estable y asegúrate de que tu cuerpo esté en una posición segura mientras utilizas las
pinzas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa de recarga.
Localiza el anillo de bloqueo en la parte superior del die.

Uso de las Pinzas:

Toma las pinzas y coloca el agujero más pequeño sobre la tuerca de bloqueo estriada.
Asegúrate de que las pinzas estén bien ajustadas al anillo de bloqueo del cuerpo del die.
Gira las pinzas suavemente en sentido contrario a las agujas del reloj para aflojar el anillo de bloqueo.
Si el anillo no se afloja, no apliques fuerza excesiva. En su lugar, verifica si hay suciedad o residuos
que puedan estar causando el atasco.

Finalización:

Una vez que el anillo de bloqueo esté aflojado, retira las pinzas y continúa con el proceso de recarga
según las instrucciones del fabricante del die.
Guarda las pinzas en un lugar seguro y seco después de su uso.

Instrucciones de Eliminación
Las pinzas de bloqueo de dies Redding deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.
Si el producto está dañado o ya no es necesario, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte
metales.
No deseches las pinzas en la basura común, ya que pueden ser reciclables.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, consulta el sitio web de Sinclair International para obtener
información de contacto y soporte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de un uso seguro y
eficaz de tus Pinzas de Bloqueo de Dies Redding.
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Instructions de Sécurité pour les Pinces à Anneau de
Verrouillage Redding Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi les Pinces à Anneau de Verrouillage Redding Sinclair de Sinclair International. Ce guide de
sécurité a pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire attentivement toutes les instructions et recommandations avant d'utiliser les pinces.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu, à savoir desserrer les dies Redding.
Vérifiez régulièrement l'état des pinces pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez les pinces hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne pas modifier ou altérer les pinces de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, ne l'utilisez pas et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours les pinces dans un environnement bien éclairé pour éviter les accidents.
Portez des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux lors de l'utilisation.
Ne forcez jamais les pinces si elles ne s'ajustent pas correctement à l'anneau de verrouillage.
Évitez d'utiliser des outils supplémentaires qui pourraient compromettre la sécurité lors de l'utilisation des
pinces.
Ne pas utiliser les pinces pour d'autres applications que celles pour lesquelles elles ont été conçues.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le die est correctement installé dans la presse.
Identifiez l'anneau de verrouillage que vous devez desserrer.

Utilisation des Pinces :

Positionnez les pinces sur l'anneau de verrouillage.
Assurezvous que le petit trou des pinces est bien ajusté à l'écrou de verrouillage moleté.
Appliquez une pression douce et uniforme pour desserrer l'anneau de verrouillage. Ne pas forcer.

Après Utilisation :

Rangez les pinces dans un endroit sec et sûr.
Inspectez les pinces pour tout dommage avant de les réutiliser.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les pinces dans des décharges non réglementées.
Consultez les lois locales sur le recyclage et la mise au rebut des produits en aluminium.
Si les pinces sont endommagées, contactez les autorités locales pour obtenir des conseils sur la mise au
rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de fournir des détails sur votre produit et l'incident, le cas échéant.

Merci de suivre ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de vos Pinces à Anneau de
Verrouillage Redding Sinclair. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per le pinze a molla SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS.
Questo prodotto è progettato per facilitare l'allentamento dei dies Redding nella pressa di ricarica. È importante
seguire attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Verificare regolarmente gli aggiornamenti sulle procedure di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre le pinze con entrambe le mani per garantire una presa sicura.
Non utilizzare mai le pinze per scopi diversi da quelli per cui sono state progettate.
Evitare di esercitare una forza eccessiva che potrebbe danneggiare il prodotto o causare lesioni.
Indossare occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare le pinze se presentano segni di danno o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il die Redding sia correttamente installato nella pressa di ricarica.
Verificare che l'anello di bloccaggio sia in posizione bloccata.

Utilizzo delle Pinze:

Posizionare le pinze sull'anello di bloccaggio del die.
Utilizzare il foro più piccolo per adattarsi al dado di bloccaggio filettato.
Esercitare una leggera pressione per allentare l'anello di bloccaggio.
Una volta allentato, rimuovere le pinze e continuare con il processo di ricarica.

Manutenzione:

Pulire le pinze dopo ogni utilizzo per rimuovere polvere e detriti.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per il Dispositivo
Le pinze devono essere smaltite secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; informarsi sulle procedure di riciclo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per ulteriori informazioni, contattare il rappresentante di vendita
locale o visitare il sito web di Sinclair International.

Ricordate che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un uso
sicuro ed efficace delle pinze a molla SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczypiec do
Pierścieni Blokujących SINCLAIR REDDING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szczypiec do pierścieni blokujących SINCLAIR REDDING. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochronę przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj szczypce w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.
Regularnie sprawdzaj szczypce pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie używaj szczypiec, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, pęknięcia lub inne wady.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne, podczas
korzystania z narzędzi.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj szczypiec tylko do luzowania wkładów Redding. Nie stosuj ich do innych zastosowań.
Unikaj stosowania nadmiernej siły, aby nie uszkodzić pierścieni blokujących.
Nie używaj szczypiec w wilgotnym lub mokrym środowisku.
Trzymaj szczypce z dala od dzieci i osób, które nie są przeszkolone w ich używaniu.
Zawsze upewnij się, że masz stabilne i bezpieczne oparcie podczas korzystania ze szczypiec.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Sprawdź, czy szczypce są w dobrym stanie przed użyciem.

Użycie Szczypiec:

Umieść szczypce na pierścieniu blokującym wkładu.
Delikatnie obracaj szczypce, aby luzować pierścień blokujący.
Kontroluj siłę nacisku, aby uniknąć uszkodzenia pierścienia.

Po Użyciu:

Po zakończeniu pracy, oczyść szczypce z zanieczyszczeń.
Przechowuj szczypce w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Upewnij się, że szczypce są całkowicie wyczyszczone przed ich utylizacją.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji narzędzi metalowych.
Jeśli szczypce są uszkodzone, rozważ ich recykling zgodnie z lokalnymi przepisami.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
punktem wsparcia. Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.
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SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS jakopihdien käyttöohjeisiin. Nämä koneistetut alumiiniset
pihdit on suunniteltu erityisesti Reddingdieiden löysäämiseen ja ne tarjoavat turvallisen ja tehokkaan tavan käsitellä
lukitusrenkaita. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Käytä pihtejä vain niiden tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Vältä liiallista voimaa, joka voi aiheuttaa vian tai vamman.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä pihtejä vain puhtailla ja kuivilla käsillä.
Varmista, että pihdit ovat kunnolla kiinnitettyinä ennen käyttöä.
Älä käytä pihtejä, jos ne ovat rikkoutuneet tai vaurioituneet.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja esteetön.
Vältä vaatteita tai koruja, jotka voivat tarttua työkaluihin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työpisteesi on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.

Pihdien käyttö:

Aseta pihdit lukitusrenkaan ympärille.
Käännä pihtejä varovasti myötäpäivään, kunnes lukitusrengas irtoaa.
Jos lukitusrengas on tiukassa, käytä pienempää reikää pienemmän uurrettu lukitusmutterin
irrottamiseen.
Varmista, että pihdit ovat kunnolla kiinni ennen voiman käyttöä.

Lopetus:

Puhdista pihdit käytön jälkeen ja tarkista niiden kunto.
Säilytä pihdit turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huom: Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Käyttö lapsille tai ilman asianmukaista valvontaa ei ole
suositeltavaa.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR REDDING DIE
LOCK RING PLIERS

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS. Dessa tänger är designade för att underlätta
avlägsnandet av Reddingdies från omladdningspressen. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera tängerna före användning för att säkerställa att de är i gott skick och fria från skador.
Håll tängerna utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att tängerna är korrekt placerade på låsringen innan du applicerar kraft.
Undvik att använda överdriven kraft, vilket kan leda till skador på både tängerna och låsringen.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp som kan lossna under användning.
Använd inte tängerna om de är skadade eller slitna.
Om du är osäker på hur tängerna ska användas, sök hjälp från en erfaren användare eller professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att tängerna är rena och fria från skräp.
Se till att omladdningspressen är avstängd och urkopplad innan du börjar.

Användning:

Placera den större delen av tängerna på diekroppens låsring.
Tryck försiktigt ihop handtagen för att låsa fast tängerna på låsringen.
Vrid tängerna försiktigt för att lossa låsringen.
När låsringen är lös, ta bort tängerna och ta bort låsringen för hand.

Avslutning:

Kontrollera att tängerna är hela och rena efter användning.
Förvara tängerna på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter och riktlinjer.
Tänk på att återvinna material där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SINCLAIR
REDDING DIE LOCK RING PLIERS. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Bezpečnostní pokyny pro používání kleští SINCLAIR
REDDING DIE LOCK RING PLIERS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kleště SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS. Tyto kleště jsou navrženy pro
bezpečné a efektivní uvolnění Redding die při zašroubování do lisovacího stroje. Před použitím produktu si prosím
pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a minimalizovali riziko úrazu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím kleští si důkladně prostudujte návod k použití.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu, tj. k uvolnění zámkového kroužku Redding die.
Udržujte kleště mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda jsou kleště v dobrém stavu před každým použitím. Nepoužívejte poškozené nebo
opotřebované nástroje.
Noste ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné, abyste ochránili oči a ruce před možnými zraněními.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání kleští se ujistěte, že jsou správně umístěny na zámkovém kroužku, aby nedošlo k uklouznutí
nebo zranění.
Nikdy nepoužívejte nadměrnou sílu, pokud kleště nefungují správně. Zkontrolujte, zda není zámkový kroužek
zaseknutý.
Nedovolte, aby se na kleště dostaly oleje nebo maziva, které by mohly snížit jejich účinnost.
Při práci s lisem se ujistěte, že je stroj vypnutý a odpojený od zdroje napájení, pokud to vyžaduje situace.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že máte správný typ kleští pro váš zámkový kroužek.
Umístěte kleště na zámkový kroužek a ujistěte se, že jsou správně uchyceny.
Pomalu otáčejte rukojetí kleští, dokud se zámkový kroužek neuvolní.
Po uvolnění zámkového kroužku jej opatrně odstraňte a pokračujte v práci se strojem.
Po použití kleště důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Pokud kleště dosáhnou konce své životnosti nebo jsou poškozené, zlikvidujte je v souladu s místními předpisy
o odpadech.
Nepokoušejte se kleště recyklovat, pokud to není povoleno místními předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici číslo produktu a veškeré relevantní informace.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání kleští SINCLAIR REDDING DIE
LOCK RING PLIERS. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám úspěšné a bezpečné používání.


